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Formation of Psychoanalytical Pedagogy in the context of S. Freud’s metapsychology (Part 2). In the second part, the features of the
psychoanalytic pedagogy of S. Freud are revealed in the context of the structural model of the psyche. The theoretical basis of sex education and the
dominant role of drives in the work of the child’s psyche are substantiated. Attention is focused on the interaction of "1d", "Ego™ and "Super-Ego". It is
proved that the tasks of psychoanalysis in education are identical to the tasks in psychotherapy, and the work of the teacher should be focused on
expanding the work of ““Ego”™ and reducing the influence of “Id”. It was concluded that the framework of psychoanalytic pedagogy was the provisions
on the study of pedagogical problems through the interaction between "Id", "Ego" and "Super-Ego"; the adoption of a constant conflict between
individual desires and collective norms; attitude to education as to the prevention of irrational behavioral manifestations.
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IIunkap Mapis IBaniBHa,
Mazicmp, KOPEeKYIUHUL NCUXonoe,
Lenmp 300po6’s ma pozsumxy «Kono cin’iy, m. Jlveis,
Cubo3uk I'anna IBaniBHa,
Maeicmp, cneyianicm 3 HAYKOB0-00CIIOHO pobomiu,
Kapnamcoxuii incmumym nionpuemnuymea Ynieepcumemy « Yxpainay, m. Xyem

ETHOIICAXOJIOITYHI CTYli ®EJOPA MOTYIIHSIKA

Y emammi docniosicytomsca menmanshi 0ocobausocmi 3akapnamcbKux yKpainyie y Haykosux ma xyoooicnix meopax @.Ilomywmsxa. Ysazy
30cepeddiceHo Ha HoBenicmuyi NUCbMEHHUKA mMa U020 eMmHONCUXono2iunux i emuocpadiunux npayax «Ceimoansio 3aKapnamcbko2o Hapooyy,
«3axapnamcexa ykpainceka emmocpagisy. Bemanosneno, wo naykoeo-meopua isanericme D.Jlomywnsaxa € ackpasum 8mineHHIM 1020 ioeliHux
NepeKoHaHb. 3aKapnamoyKpaiHCLKULl Mumeyb 2IOOKO 6UBHAB i CUCeMAmU3yeas (inocoghito, emnospagito ma emHoNCUXoN02it0 Kparo, wo Ha0ano
tioMy MOJICTIUBICIb 8I00Opa3UMU YINICHY KapmuHy 0YXY 3aKapnamcbko20 YKpainys y 6a3068ux ncuXxoMeHmanbHux pucax.

Knrouoei cnosa: menmansricmo, Dedip TlomywiHAx, emHONCUX0N02IsA, 3aKapnamoyKpailyi, HOGENICIMUKA, PeIOHATbHUL NCUXOMUN.

IMocranoBka mpo6aemu. ErtHorcuxororis (epey. Ethnos —
naem’st Hapoo, psyche — oywa i 10g0s — croso, guenns) — Hayka mpo
NICHXIYHI  OCOOJMBOCTI,  MEHTAIBHICTH  HApOAYy,  BJIACTHBOCTI

«O3HAYaJI0  YpI3HOMAHITHUTH 3B’S3KM  JITEpPaTypH 3  JKUTTAM,
3arJMONTHCE Y CYCIIUIBHO-GKOHOMIYHI  HPOIECH,  IICHXOJIOTiIO,
BHYTPIIIHIH CBIT, €THKY I'epoiB, HOr0 3B’5I3KU 3 MPHUPOJIOI0, TPOMAJIOLO,

HalliOHAJIBHOTO Xapakrepy [4, c¢. 251]. B VYkpaini erHomcuxosnoris
3anouarkoBasa nparsgmu M. Koctomaposa, B. AnToHOBHuYa, 1. Heuys-
Jleumpkoro, M. [lparomaHoBa, M. I'pymeBcekoro, po3poOisuiacs
BYCHHMH HALOLEHTpUYHOI opienTaii (S1. Spema, I'. Barenko, B. SHiB,
B. Crebenmbepkuid, I'. BacbkoBma Ta iH.). [ JiTepaTypo3HaBLiB
CTHOIICUXOJIOTISl IliKaBa THM, IO y CBOiX JOCTIIKEHHAX IIMPOKO
BHKOPHUCTOBYE (DOIBKIIOP 1 XYJOKHIO JITEpaTypy NHUCHMEHHHUKIB Pi3HIX
eroX SK Marepia, B SKOMY BiIOOPQKEHO PHCH YKpaiHCHKOrO
MEHTAJIITETY.

@enip Muxaimopuu  Ilorymmsk  (1910-1960) — omuH 3
BIBHAYHHX KyJIBTYPHO-OCBITHIX JISIYIB 1 TBOPIIB YKPaiHCHKOI KYJIBTypH
Saxaprarts 40-50-x pokiB XX cT., 1110 TOCIB MOMITHE Miclie B iCTOpIl
YKpAiHCHKOI JliTeparypu 3akapartsi, 3po0KB BaroMHii BHECOK y HAYKOBE
BHBUCHHS Kpal0 B T'yYMaHITAPHUX acrlieKTax (eTHOJNOTIs, apXeosoris,
icropist, ¢inocodis, QonpkIopucTHKa, eTHONcHXoNoris). Bin rimboko
YCBIIOMITIOBaB (hyHAMEHTAIBHY POJIb JITEpaTypy B caMoiHaeTHiKarLii
Ta CaMOBJOCKOHAJIeHHI eTHocy: «JlitepaTypa Mae BemmKy 3amady B
KyJIETYpHOMY JKWTTI Hapomy. Lle BoHa BimkpuBac Ham od4i Ha Harle
JlyXOBHE HapoJIHe 51, Ha Ti INIMOOKI CKPUTI TalHUKH, SIKi B )KUTTI HApOIy
YUMHKYIOTB. be3 niteparypu Mu HiKoNM He Ti3HaeMo ce0e, aHi Hac HiXTO
HE Mi3Hae, aHi He 37100yAeMo co0i BiMOBIHE OLIHEHHS 1 B HAHOMKINX
Ham HapomiB» [10, c. 461]. Ilpemmerom JiTeparypd, Ha IyMKY
@. TloTymHsiKa, Ma€ CTaTH «epenyciM IyX Hapody 1 HOro cyrreBa
ocHoBay [10, c. 462]. A xapakrepr3yBaTH IyX 3aKaplarcbKoro yKpaiHIs
«MO)KHA  TUTBKM 13  BHBYCHHS  WOTO  OKHUTTH,  (POJBKIIOPY,
BipyBaHnb» [11, c. 76].

HayxoBo-tBopya misuieHicTs @. IloTymmHska € scKkpaBHM
BTUICHHSIM HOTO 1IeHHMX NepeKOHaHb. 3aKapnaTOyKpaiHCHKUK MUTELb
mOOKO BHBYAB 1 cucTeMaTusyBaB (ijocodiro, erHorpadiro Ta
CTHOTICUXOJIOTII0 Kparo, M0 JajJo HOMYy MOXIMBICTE Yy BIAcHii
XyIOXHIA TBOPYOCTI, TEPEAyCiM HOBENICTHIL, BiNOOpasUTH NLUIICHY
KapTHHY CrHemudikk IyxXy 3aKapraTchKoro YKpaiHIg y 0a30BHX
NICUXOMEHTAILHUX pHCaX. [IMCBMEHHMK BIIIMINIOB B NPAaKTHUKA
eTHOrpagivHOro NOOYTOIMCAHHS CBOIX IONEPEIHHUKIB 1 TBOPHB Y PyCIi
MOJIEpHOI JIiTeparypy, sIKa MOCTABWIA B IEHTP yBAark JIOOUHY, «ii
BHYTpILIHI mpobiieMy Ta MeHTanbHi mpouecu» [7, ¢. 21]. JLTopbomic
3a3HaYMNIa, IO Il IHCHMEHHHKIB-MOJEPHICTIB,  BOJOZIHHS
iH(OpMAIIEI0  ETHOIICUXOJIOTIYHOTO Ta  ETHOKYJABTYPHOTO — 3MICTY

CaKpaJIbHAM CBITOM, iHIIIMH OCOOJIMBOCTSIMH, YAOCKOHAIIUTH XYyHOXKHE
MOJIEJIFOBAHHS AiticHoCTI» [2, ¢. 39].

AHaJI3 aKTyaJIBbHHUX JOCTKeHb i myGuikamii. Jlocminauku
3’sicyBa/li HEMOBTOpHY BapTicTh HoBenmictuku . Tlorymmsika came i3
MaiCTepHIM BiITBOPEHHSIM IICHXOJIOTTYHUX OCHOB 3aKapriaTOyKpaiHIIiB.
Muxona Jlenexau BOauaB y TBopax ®.Ilorymimska, ocobnmBo y THX,
«TeMH KOTPHX aBTOp Oepe 3 HapOJHHX BIPYBaHb, «HE3BHYAHHO BEJIMKY
nitepatypHy wiHy» [3, ¢. 71]. Ha nmymxy Bacuiis Mapkycs, jokeperiom
ONOBIIaHb IICHMEHHMKA € «IyXOBHHWI CBIT HAIIOTO Hapoxy,
Ii/IKapITIaTCHKOTO CeNa, SIKOro aBTOp €CTh KpaCHUM 3HaBLEeM» [5, ¢. 202].

IMepmmii rpyHTOBHMI mocmimHuK nopoOky @.IloTymmsaka
€Bred Hemenbcpkuii 3a3HauuB, M0 y NPO3i MUCBMEHHUKA «€ IyX
HapojLy, Tperer HapoaHoi ayii» [8, Ne 43]. V «Kpuruunux 3amitkax
mpo TBopuicte @. IloTymHska» JiTepaTypo3HaBEeLlb 3aCTOCYBaB
LUTICHUM IMIXiA 0 BUCBITJCHHS [TOCTATI MUTIIS, JOC/IUB TIMOMHHHIA
B3a€EMO3B’SI30K MK HOro eTHOrpaiqHOK TPAICId 1 JITEpaTypHOH
TBOpuicTIo. Ha mymKky kpurnka HaykoBa pobota i XymoxHii map .
Iorymnska «ranu HoMy yepe3 Aylly CBOIO HapoAy NPOHUKHYTU 0
DTMOWHY Tyl JTIOJMHY B3arai. Imydu yrimo pearsHOro, MMCbMEHHHK
JIOCAT TTIMOWHHOTO IIApy 3arallbHOIIOICKKOT0) [8, Ne 45].

Ha npucyrthicts y HoBemictumi @. IloTymHsika «HapOIHOTO
IyXy» BKa3yBaJIM TaKoX iHIN Jociimaukd — 1. BummeBcekuii, B.
Muxwutack, B. ®equanmmnens, B. [lom, JI. 'onom6, M. Tusozap Ta iH.
VBara [0 MEHTAIBHUX OCOONMBOCTEH CHpHsUIa  PO3TOPTaHHIO
eK3UCTeHIIHOT npoGieMatnky y HoBemictuni @. IloTymHska, amke
YKpaiHChKa MEHTAIBHICTh € HAHCIIPUSTIIMBIIINM TPYHTOM U1 PO3BUTKY
eK3MCTEeHLIHOrO THIy (inocopersyBanns [6, c. 7]. Omxe, yci
JIOCIITHAKA HAayKOBOI Ta XyHOoXHBbOIO coammuHu @. IloTymmska
3BEpTA yBary Ha il MEHTaIbHY CIPSIMOBAHICTb, OJHAK CHCTEMHO L&
NIUTAHH 111¢ HE BUBYAJIOCH.

Mera  crarri: OKPECJUTH  MEHTIbHMK  mpodiis
3aKapHarcbKoro ykpainmst y Hosemcrii @. Ilorymmsika Ta ¥Horo
ETHOTICHXOJIONTYHUX 1 eTHOTpaiuHIX Mparisix.

Pesynbratm  pociimkenns.  [IcuxosoriuHy — CTpYKTYpy
Xapakrepy 3aKaprarchkoro ykpainit ©. [IoTymmHsIK ToCIiaiB roJIOBHIM
4ypHOM y mpausgx «CBITOIVI — 3aKapraTchbKOro Hapomy» Ta
«3aKapriaTcbka yKpaiHCbka eTHorpadis». JlOCITIHHK BHOKPEMUB
TOJIOBHI XapaKTEepOJIOTiUHI PHUCH TICUXOTHILYy YKpaiHIS 3akaphaTTs
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moyatky XX CT.: MiCTHIM3M, 320000HHICTb, BEJUKY IPHB’SI3aHICTh JI0
pimHOI CKHOM — CBOrO Kparo, INPHUPOIM, POAMHHM, HENOBIPIMBICTD i
NPUHIDKEHICT T4,  BOJHOYAC, HPOTECT MPOTH  COLUAIBHOL
HecnpaseymBocTi. @. [MoTymHsk migkpectyB Taki BIIMIHHI O3HAKU
TEMIIEPaMEHTY 3aKapmaTrii BiJ IHIIMX pPETIOHAIBPHHX ETHOTHIIIB
YKPATHIIIB, SIK KOJIEKTHBI3M 1 paIfioHaIi3M Ha MPOTUBArY 1HIMBITyai3My
Ta KOPZOLCHTPU3MY.

Etnonicuxonoriuni  gocmimkenHs @. Ilorymmsaka opraHidHO
JIOTIOBHIOE  HOTO  HOBENICTHKA, JI€ MEHTaIbHICTh 3aKapHaTChKHUX
YKpaiHI[iB  PO3KPUBAEThCSl  OE3MOCEPENHBO Y  IICHXONOBEJiHKOBHX
PCAKIlisSIX HA JKUTTEBI, YaCTO MEKOBI cutyarii. Takuii pakypc 103BOJIsIE
YiTKiIlle BU3HAYXTH, TIPOAHATI3YBaTH Ta OCMUCIUTH B/lady YKPaiHCBKUX
3aKapIATCHKHX CEJIsiH, 1l Bajli Ta IIepeBaru, ahke «JITeparypa, K popma
HAaIIOHAIBHOI CBIIOMOCTI, CIIOCIO caMO3 i iCHEeHHS Hallil, Ma€ 300paxkaTi
i T, ¥ iHmH, 300paKyBaTW iX Yy EIHOCTI CYIEPEYHOCTEH 3apajiu
camorti3HaHHs Ta camoBnockoHanensst [11, c. 80]. OcobnuBy yBary B
HoBerictuni D. [ToTyniHsIK 3BepHYB Ha CHUIIBHY BIpY KapHaToyKpaiHIlst
noyarky XX CT. y MICTHYHI SBHINa, sIKa MeXye i3 3a0000HHICTIO —
BIJICYTHICTIO TIPaBJIGHOTO, HAayKOBOTO VSBICHHS IIPO 3B’S3KM Ta
3aKOHOMIPHOCTI SIBUIIl TIPUPOAM Ta CyCIIUIBCTBA. Bipa y «Heumcre» Ta
BHUKJIMKaHUH HEI0 MICTHYHMI CTpax JIeKaTb B OCHOBI CIOKETIB IIUIOT
HH3KH HOBEJ — «AMEPHKAHTOID», «B Mouapax», «Bepbay, «BiTpsHIK,
«JlapyHOK», «YTHp», «Kamemox i3 3eJIeHIM HepOM».

VY mpani «Caitorsig 3akaprarcekoro Hapoxy» . I[Norymmsax
HAroJIoNlye Ha PEJiriiHii 3a0000HHOCTI 3eMJIAKIB: «3aKapraTChKHi
YKpaiHeIb He MPOHUK YO PENiriifHOro MOHSTTS. PeiriiiHa iHCTHTYIIis
y HBOTO € HMPOJYKTOM YCTaHOBH, HOPMOIO, @ HE MPOSIBOM CIIELiaIbHOT
TMICUXIKH. .. . BiH CHJIBHO 3a0000HHMIA, 10 € TIPOSBOM COLIATBHIM, a HE
BUIUIMBAE 3i camoi jaymeBHOi BiactuBocti Hapomy [11, c. 86]. [lo
npobniemu pedniriiiHoi 3a0000HHOCTI D. TloTymHAK 3BEpTaEcThCA 1 B
HoBelt «Hymo». OcMHCTIOIOUH Bipy 3aKapraTchKUX YKpaiHIiB y bBora,
MMMCbMEHHUK BKa3aB Ha il MpPakTUYHYy OCHOBY: «... 3a BHUKOHaHHS
0OpSIIiB, TIPUITHCIB, 32 MOJIUTBH, JIAPH 1 T. I JIFO/IFHA OTPAMYE HA TOMY
CBITI ILIACIIMBE JKMTTS, & B MPOTHUBHOMY Tekiio» [9, c. 67]. 3aranom, Ha
i croxery HoBenu «Hyno» y naHopamiii kaptusi — «Llepksa Grmiana
30JI0YCHAM XPECTOM BHCOKO HaJ po3kBimM cemom» [11, c. 81].
®. TlorymHsk 3MaiioBaB MOTAr 3aKaprarchbkoro ykpaiHus no bora.
OOpa3 1epKBH, siKa IMOBHA Hapoxy i 00’eIHye BCi BIKOBI Kareropii
JIONCH: CTapuX, BEIHKMX 1 MaJCHBKUX, — IIOCTAE MOJEIIO OyTTS,
BIYHOCTI.

JloCIiKyrour 0COOMBOCTI NICUXIKH 3aKapIIaTCHKOTO YKpAIiHIIS,
OJloTymHsK Big3HAYaB TaKy HETaTWBHY pHCY, SK MOKIPHICTb,
BHIUICKaHy THITOM naHmwHU i Jmxsapersa [11, c. 80]. ITpoGnemu
HE3J[aTHOCT] JIIOAWMHHM [0 CHPOTUBY HECTIPABEUIMBOCTI IMCHMEHHUK
niopyye y HoBenax «IIpuromay, «Ilyrauy, «Kosay. [Ipote y Gisbiiocti
HoBen O.JloTymIHsK MoKasye, 110 3arHaHi y KpaiHi MeXi 3aKaprarchKi
yKpaiHIll [aloTh OMIp «IlaHaM-TeneBadyam». BHABH TyXOBHOI CHIH
3aKaPIATCHKOI YaCTHMHHM YKPAlHCBKOTO HapOAy Y BHUIVEN PilIydoro
MpoTecTy 1 GOPOTHOM TPOTH COIIATBHOT HECTIPABEUTHBOCTI, MEHTAIbHA
Opi€HTallisl HAa AKTHBHY OCOOWCTICTh BJIAcTHBI s HOBEN «Bi3HHK»,
«AHatoMmist», «Cuia xuTTsD», « CUIbChKI JHLapi», «Tpu GoraTupi».

I. AGpamoBa 3a3Hayae, IO «CTHOICHXOJIOTIYHI KOHIICIIIT
HAIIOHAIBHOTO ~ XapaKTepy  BpPAaXOBYIOTb  HPHUCYTHICTH  TaKOro
(yHIAMEHTAEHOTO KOMIIOHEHTA €THIYHOI iIEHTUYHOCTI, SIK apXeTHIH
KOJIEKTUBHOTO HecBizomoro» [1, c¢. 12]. Pinna ckuba, mpus’s3aHicTh
3aKapraTCbKOro CESHUHA JIO SIKOI AKIEHTYE y ETHONCHXOJOTIYHUX
crynisix ©. [Norymnsk, craHoBuTs Apxerrn 3emii, Bemmkoi Marepi y
rioro TBopYoCTi. [JTMOOKMIA Mpa3B’s30K 3aKapHaTOyKpaiHIL i3 3eMIICHO
MIMCBMEHHHK NpocTeXxye y HoBeni «[IpamimiBcekay.

®. TlotymHSIK — eTHOTpad HAroJONIyBaB HA POJMHHIN
TIPUB’s13aHOCTI 3aKapraTiy: «PouHa — [ie cepenoBHIIe, Oe3 SIKOro BiH He
MO>Ke >KUTH. Postidi, iTH, *iHKa — I1e YacTHHA HOTO TiJiecHa 1 AyIIeBHa.
Bin Hikomm He ynmTh XiHKY, miteid.» [11, c. 80]. PonuHa BuCcTymae
CTHOMEHTJILHAM apXeTunoM y Hoseni «IIpaBo Ha xuTTs». TyT 3By4uTH
iled WIHHOCTI JIFOZICBKOI OCOOKCTOCTI B3araji 1 B paMKax CIMEHHHX
CTOCYHKIB.

BucHoBKM | mepcneKTMBH NOJANLIINX  JAOCTIIKEHb.
®. [NoTymHsk, 030pOEHNT ETHOIICHXOJIOTIYHUMI 3HAHHSMY, Y BJIACHIH
HOBEJTICTUIIl 3MOJICITFOBAB CAMOOYTHIN XapaKTEpPOJIOTIYHHI TIOPTPET
YKPpaiHIIiB iCTOpUKO-eTHOrpadiuHoro periony 3akapratts. [IncbMeHHHK
BKa3aB Ha  NpoOJeMHM  KOMIUIEKCY  CTpaxy, 3a0000HHOCTI,
MEHILIOBAPTOCT], TPUHIDKCHOCTI 3aKapraTOyKpalHILL. 30CepemkeHHs
yBard Ha HENONIKaX CTHOMEHTABHOCTI YKpaiHIB 3akaprarts
CrpsMOBaHEe Ha iX YCYHEHHs, Ha HapoJHE CAaMOBIOCKOHAICHHS,
O3/IOPOBJICHHSI HApOAHOTO IyXy. DBHCBITIEHHS Takmx TiepeBar, sIK
BOJICITFOOHICTB, TIPOTECT MPOTH COIIATEHOI HECTIPABEUTHBOCTI Ta 3B’ 130K
13 3eMJIEIO0, POJIMHOIO BKa3ye Ha HEIOBTOPHE, FOPAE 1 BUCOKO MOpaJIbHE
JyXOBHE 00IMYYsl 3aKapHIaTChKUX YKPATHIIIB.
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B cmamve uccnedyiomesi mMeHmanbible O0CODEHHOCMU 3AKAPNAMCKUX VKDAUHYES 6 HAYVYHbIX U XYOOJICCCMEEHHbIX NPOU3EEOCHUSX
@. Iomywnsika. Brumanue cocpedomoueHo Ha HOBIUCMUKE NUCAMETSL U €20 IMHONCUXONO0SUYECKUX U IMHOZpaduueckux mpyoax « Mupososspenue
3aKAPNAMCKO20 HAPOOA», «3aKAPNAMCKas YKPAUHCKAs dmHopagusy. YemarnoeneHo, umo HayuHo-meopueckas Oesmenvhocmos . Tlomywnska
SGTAEMCSL APKUM BOWIOUJEHUEM €20 UOCLIHBIX YOeHCOeHU. 3aKapnamoyKpauHCKUull Xy00HuCHUK 2YOOKO U3YUal U CUCIEMAMUZUPOSAT PUIOCOPUIO,
IMHOZPAPUIO U IMHONCUXONIO2UIO KPAs, KOMOPOe NPeOOCAUNo eMy 03MONCHOCHb OMPA3unmb YeIOCMHYI0 KApMuHy O0yXd 3aKapnamcko2o
VKPAUHYA 6 6A308bIX NCUXOMEHMATLHUX YEPMAX.

Knioueswie cnosa: menmanvrnocms, @edop TomywHsK, SMHONCUXON02US, 3AKAPRAMOVKDAUHYbL, HOBEIUIUCIIUKA, PECUOHAILHBIIL NCUXOMUN.

Maria Shynkar, Anna Snozyk. Ethnopsihologicheskie studios by Fyodor Patushnyak. For literary critics, ethnopsychology is interesting
because in its researches folklore and fiction of writers of different epochs are widely used as a material that reflects the features of the Ukrainian
mentality. The scientific and creative activity of F. Patushniak is a vivid embodiment of his ideological beliefs. Transcarpathian Ukrainian artist deeply
studied and systematized the philosophy, ethnography and ethnopsychology of the region, which gave him the opportunity in his own artistic work, first
of all, in the novels, to depict a coherent picture of the specifics of the spirit of Transcarpathian Ukrainian in basic psychological traits. The writer
departed from the practice of ethnographic writing of his predecessors and worked in the framework of modern literature, which placed the person in
the center of attention, "its internal problems and mental processes™. The purpose of the present study is to outline the mental profile of Transcarpathian
Ukrainian in F. Potopushniak’s journalism and its ethnopsychological and ethnographic works. The psychological structure of the nature of
Transcarpathian Ukrainian F.Potushnyak explored mainly in the writings "Worldview of Transcarpathian people” and "Transcarpathian Ukrainian
ethnography". The researcher outlined the main characterological features of the psychotype of a Ukrainian of Zakarpattya at the beginning of the 20th
century: mysticism, superstition, great attachment to his native chip - his land, nature, family, distrust and humiliation, and, at the same time, a protest
against social injustice. F.Potusnyak emphasized such distinctive features of the Transcarpathian temperament from other regional ethnotypes of
Ukrainians, such as collectivism and rationalism, as opposed to individualism and cordocentrism. Ethnopsihologicheskie research F.Potushniak
organically complements his novels, where the mentality of Transcarpathian Ukrainians is revealed directly in psycho-behavioral reactions to vital,
often boundary situations. F.Potushnyak, armed with ethnosciological knowledge, in his own novels, was modeling a characteristic character portrait
of Ukrainians of the historical and ethnographic region of Transcarpathia. The writer pointed to the problems of a complex of fear, superstition, low-
levelness, humiliation of Transcarpathians. Focusing on the disadvantages of ethnonality of Ukrainians in Transcarpathia is aimed at eliminating them,
improving people’s self-perfection, and improving the people’s spirit. Covering such benefits as freedom of love, protest against social injustice and ties
with the earth, the family points to the unique, proud and highly moral nature of Transcarpathian Ukrainians.

Key words: mentality, Fyodor Patushniak, ethnopsychology, Transcarpathians, novels, regional psychotype.
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A FOGALMI METAFORAK SZEREPE A BUN FOGALOM KONCEPTUALIZACIOJA SORAN

A tanulmany részletesen foglalkozik a konceptualizacios folyamattal, a nyelv, a gondolkodas valamint a kultira 6sszefiiggéseivel. Bemutatja a
fogalmi metafora-elmélet legfébb jellemzdit, illetve kihangsulyozza annak fontos szerepét a konceptualizicié sordn. Az elmélet szerint elvont
fogalmakat konkrét fogalmak segitségével érthetiink meg. Ezt a folyamatot a "biin’ fogalom példdjan mutatja be szamos példat sorakoztatva fel.

Kulcsszavak: konceptualizacid, fogalmi metafora, fogalmi metafora-elmélet, elvont fogalmak.

Bevezetés: problémafelvetés Egy fogalomnak csak akkor van
jelentése szamunkra, csak akkor hordoz informéciét, ha azzal
kapcsolatosan van barminemii tapasztalatunk. A jelentés valdjaban
azonos a konceptualizacioval [1: 243]. Egy fogalom konceptualizacioja,
vagyis jelentésének megalkotasa elménkben kiilonb6z6 kognitiv
folyamatok, pl. kategorizacio, fogalmi keretek (framek) létrehozasa,
metafora, metonimia, fogalmi integracio, alak-hattér elrendezés, képi
séma sth. eredményeként torténhet meg, mely folyamatok nagy része
testi tapasztalatainkra vezethetdk vissza. A fogalmak kozott egy framen

beliil metonimikus, kiilonbdz6 framek fogalmai kozott pedig metaforikus
kapcsolatokat hozhatunk létre. Testi, valamint a perceptudlis észlelés
sorén szerzett tapasztalatainkbdl képi sémakat épitink fel, melyeket
felhasznalunk mentalis terek, és tovabbi kapcsolatok Iétesitésére.
Mindezek hozzgjarulnak a fizikai, szocialis és  kulturdlis
komyezetiinkben 1év6  targyak/események/fogalmak értelmezésének
sikerességéhez, vagyis a jelentés megalkotasahoz.

A kognitiv mechanizmusok nem tudatosan miikodnek, és
nélkiiliik lehetetlen lenne szamunkra értelmezni a koriilottiink 1évo vilag
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